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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 691/2010 

z 29. júla 2010, 

ktorým sa stanovuje systém výkonnosti letových navigačných 
služieb a sieťových funkcií a mení a dopĺňa nariadenie Komisie 
(ES) č. 2096/2005, ktorým sa ustanovujú spoločné požiadavky na 

poskytovanie leteckých navigačných služieb 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 549/2004 z 10. marca 2004, ktorým sa stanovuje rámec na vytvorenie 
jednotného európskeho neba (rámcové nariadenie) ( 1 ), a najmä na jeho 
článok 11, 

keďže: 

(1) V nariadení (ES) č. 549/2004 sa vyžaduje, aby sa systém výkon­
nosti letových navigačných služieb a sieťových funkcií zriadil 
prostredníctvom vykonávacích nariadení. 

(2) Systém výkonnosti by mal prispievať k udržateľnému rozvoju 
systému leteckej dopravy zlepšením celkovej účinnosti letových 
navigačných služieb v kľúčových oblastiach výkonnosti týkajú­
cich sa bezpečnosti, životného prostredia, kapacity a efektívnosti 
nákladov v súlade s oblasťami uvedenými vo výkonnostnom 
rámci „základného plánu ATM“, a to pri všeobecnom zohľadnení 
prvoradých bezpečnostných cieľov. 

(3) Systém výkonnosti by mal poskytnúť ukazovatele a záväzné ciele 
výkonnosti v kľúčových oblastiach, ktorými sa bezpečnostné 
úrovne dosiahnu a zachovajú v plnej miere, pričom sa umožní 
stanovenie cieľov výkonnosti v iných kľúčových oblastiach. 

(4) Systém výkonnosti by sa mal zriadiť a prevádzkovať 
z dlhodobého hľadiska a na vysokej úrovni spoločenských 
cieľov. 

(5) Systém výkonnosti by sa mal zaoberať letovými navigačnými 
službami v rámci prístupu „gate-to-gate“ (od odletu až po 
pristátie) vrátane letísk s cieľom zlepšiť celkovú výkonnosť siete. 

(6) Vzájomná závislosť medzi vnútroštátnymi a funkčnými úrovňami 
blokov vzdušného priestoru a sieťových úrovní, ako aj vzájomná 
závislosť medzi cieľmi výkonnosti pri všeobecnom zohľadnení 
prvoradých bezpečnostných cieľov by sa mala v plnej miere 
zohľadniť pri príprave a monitorovaní systému výkonnosti. 

▼B 
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(7) V systémoch výkonnosti by sa mali zaznamenať záväzky člen­
ských štátov, že počas referenčného obdobia dosiahnu ciele 
jednotného európskeho neba a rovnováhu medzi potrebami všet­
kých používateľov vzdušného priestoru a poskytovaním služieb 
zo strany poskytovateľov letových navigačných služieb. 

(8) Vnútroštátne orgány dohľadu zohrávajú kľúčovú úlohu pri vyko­
návaní systému výkonnosti. Členské štáty by preto mali zabez­
pečiť, že budú schopné účinne vykonávať tieto dodatočné povin­
nosti. 

(9) V plánoch výkonnosti by mali byť opísané opatrenia, napr. 
systémy podnetov, zamerané na správanie zúčastnených strán, 
ktoré by viedlo k zlepšeniu výkonnosti na vnútroštátnej úrovni, 
úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru a európskej úrovni. 

(10) Za okolností, ktoré sa v čase prijímania plánov výkonnosti nedali 
predvídať a ktoré sú neprekonateľné a zároveň mimo kontroly 
členských štátov a subjektov, na ktoré sa vzťahujú ciele výkon­
nosti, by malo zriadenie vhodného varovného mechanizmu 
umožniť vykonávanie adekvátnych opatrení zameraných na 
zachovanie bezpečnostných požiadaviek, a tiež kontinuity posky­
tovania služieb. 

(11) Mali by sa uskutočniť účinné konzultácie so zúčastnenými stra­
nami na vnútroštátnej úrovni a/alebo úrovni funkčného bloku 
vzdušného priestoru, ako aj na európskej úrovni. 

(12) S príslušným zreteľom na účinnosť vojenských misií má civilno- 
vojenská spolupráca a koordinácia maximálnu dôležitosť pri 
dosahovaní cieľov výkonnosti. 

(13) Systémom výkonnosti by nemali byť dotknuté ustanovenia 
článku 13 nariadenia (ES) č. 549/2004, ktorých cieľom je zaručiť 
základné bezpečnostné alebo obranné záujmy. 

(14) Kľúčové ukazovatele výkonnosti by sa mali vybrať tak, aby boli 
konkrétne a merateľné a umožňovali rozdelenie zodpovednosti za 
dosahovanie cieľov výkonnosti. Súvisiace ciele by mali byť 
dosiahnuteľné, realistické a včasné a mali by byť zamerané na 
účinné riadenie udržateľnej výkonnosti letových navigačných 
služieb. 

(15) Plnenie záväzných cieľov výkonnosti podporovaných podnetmi, 
ktoré môžu mať finančný charakter, si vyžaduje vhodné prepo­
jenie s nariadením Komisie (ES) č. 1794/2006 zo 6. decembra 
2006, ktorým sa stanovuje spoločný systém spoplatňovania letec­
kých navigačných služieb ( 1 ). 

▼B 
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(16) Vytvorenie a vykonávanie kľúčových ukazovateľov a cieľov 
výkonnosti si vyžaduje zodpovedajúce zosúladenie s cieľmi 
a normami bezpečnosti, ktoré sú ustanovené v nariadení Európ­
skeho parlamentu a Rady (ES) č. 216/2008 z 20. februára 2008 
o spoločných pravidlách v oblasti civilného letectva a o zriadení 
Európskej agentúry pre bezpečnosť letectva, ktorým sa zrušuje 
smernica Rady 91/670/EHS, nariadenie (ES) č. 1592/2002 
a smernica 2004/36/ES ( 1 ), a v jeho vykonávacích pravidlách, 
spolu s opatreniami, ktoré prijala Európska únia na dosiahnutie 
a zachovanie týchto cieľov. 

(17) Počas referenčných období by sa mal zaviesť účinný postup 
monitorovania výkonnosti s cieľom zabezpečiť, aby vývoj výkon­
nosti umožnil splniť ciele a v prípade potreby uskutočniť 
príslušné opatrenia. 

(18) Komisia by pri prijímaní cieľov výkonnosti celej Európskej únie 
na prvé referenčné obdobie mala náležite zohľadniť skutočnú 
finančnú situáciu poskytovateľov letových navigačných služieb 
vyplývajúcu predovšetkým z opatrení zameraných na znižovanie 
nákladov, ktoré už boli prijaté, konkrétne od roku 2009, ako aj 
možné preplatky a nedoplatky v traťových poplatkoch prenesené 
z predchádzajúcich rokov. Náležite by sa mal zohľadniť aj 
pokrok, ktorý sa dosiahol v existujúcich funkčných blokoch 
vzdušného priestoru. 

(19) V súlade s článkom 11 ods. 1 nariadenia (ES) č. 549/2004 by sa 
toto nariadenie malo uplatňovať na funkcie siete riadenia leteckej 
dopravy uvedené v článku 6 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 551/2004 ( 2 ) prostredníctvom vhodných zmien 
a doplnení k tomuto nariadeniu. 

(20) Opatrenia ustanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanovi­
skom Výboru pre jednotné nebo, 

PRIJALA TOTO NARIADENIE: 

KAPITOLA I 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti 

1. V tomto nariadení sa ustanovujú potrebné opatrenia na zlepšenie 
celkovej výkonnosti letových navigačných služieb a sieťových funkcií 
pre všeobecnú letovú prevádzku v rámci regiónov ICAO EUR a AFI, 
kde sú členské štáty zodpovedné za poskytovanie letových navigačných 
služieb s cieľom plniť požiadavky všetkých používateľov vzdušného 
priestoru. 

▼B 
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2. Na účel stanovenia cieľa sa toto nariadenie uplatňuje na letové 
navigačné služby, ktoré poskytujú poskytovatelia služieb letovej prevá­
dzky určení v súlade s článkom 8 nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 550/2004 ( 1 ) a poskytovatelia meteorologických služieb, 
ak sú určení v súlade s článkom 9 ods. 1 uvedeného nariadenia. 

3. Členské štáty sa môžu rozhodnúť neuplatňovať toto nariadenie na 
terminálové letové navigačné služby poskytované na letiskách s menej 
ako 50 000 pohybmi obchodnej leteckej dopravy za rok. Informujú 
o tom Komisiu. Ak žiadne letisko v členskom štáte nedosahuje prahovú 
hodnotu 50 000 pohybov obchodnej leteckej dopravy za rok, ciele 
výkonnosti sa vzťahujú minimálne na letisko s najvyšším počtom 
pohybov obchodnej leteckej dopravy. 

4. Ak sa členský štát domnieva, že na niektoré alebo na všetky jeho 
terminálové letové navigačné služby sa vzťahujú trhové podmienky, 
v súlade s postupmi ustanovenými v článku 1 ods. 6 nariadenia (ES) 
č. 1794/2006 a za pomoci vnútroštátneho orgánu dohľadu posúdi najne­
skôr 12 mesiacov pred začiatkom každého referenčného obdobia, či sú 
splnené podmienky ustanovené v prílohe I k uvedenému nariadeniu. Ak 
členský štát zistí, že tieto podmienky sú splnené bez ohľadu na počet 
obsluhovaných pohybov obchodnej leteckej dopravy, môže sa 
rozhodnúť neurčovať náklady v súlade s uvedeným nariadením, ani 
neuplatňovať záväzné ciele na efektívnosť nákladov na tieto služby. 

5. V súlade s článkom 11 ods. 6 písm. c) bodom ii) nariadenia (ES) 
č. 549/2004 a článkom 15 ods. 2 písm. a) a b) nariadenia (ES) 
č. 550/2004 a bez toho, aby bol dotknutý článok 4 ods. 2 tohto naria­
denia, sa stanovenie cieľa efektívnosti nákladov vzťahuje na všetky 
určené náklady účtovateľné používateľom vzdušného priestoru. 

6. Toto nariadenie môžu členské štáty uplatňovať aj: 

a) vo vzdušnom priestore, za ktorý sú zodpovedné v rámci iných 
regiónov ICAO, ak o tom informujú Komisiu a ostatné členské štáty, 
a bez toho, aby boli dotknuté práva a povinnosti členských štátov 
podľa Chicagského dohovoru o medzinárodnom civilnom letectve 
z roku 1944 (Chicagský dohovor); 

b) na poskytovateľov letových navigačných služieb, ktorí dostali povo­
lenie poskytovať letové navigačné služby bez osvedčenia v súlade 
s článkom 7 ods. 5 nariadenia (ES) č. 550/2004. 

▼B 
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7. Bez ohľadu na ustanovenia smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2003/42/ES ( 1 ) o ochrane informácií a jej vykonávacích naria­
dení, nariadení Komisie (ES) č. 1321/2007 ( 2 ) a (ES) č. 1330/2007 ( 3 ), 
sa požiadavky týkajúce sa poskytovania údajov vymedzených v kapitole 
V vzťahujú podľa podmienok vymedzených v prílohe IV na vnútro­ 
štátne orgány, poskytovateľov letových navigačných služieb, prevádzko­
vateľov letísk, koordinátorov letísk a leteckých dopravcov. 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tohto nariadenia sa uplatňujú definície ustanovené v článku 2 
nariadenia (ES) č. 549/2004. 

Okrem toho sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

a) „prevádzkovateľ letiska“ znamená „riadiaci orgán letiska“ podľa 
definície v nariadení Rady (EHS) č. 95/93 z 18. januára 1993 
o spoločných pravidlách prideľovania prevádzkových intervalov na 
letiskách Spoločenstva ( 4 ); 

b) „údaje“ znamenajú kvalitatívne, kvantitatívne a iné relevantné infor­
mácie, ktoré sa týkajú výkonnosti letovej navigácie a ktoré na účel 
vykonávania systému výkonnosti zbiera a systematicky spracúva 
Komisia alebo sa zbierajú a systematicky spracúvajú v mene 
Komisie; 

c) „ukazovatele výkonnosti“ znamenajú ukazovatele používané na účel 
monitorovania, určovania hodnotiacich kritérií a skúmania výkon­
nosti; 

d) „kľúčové ukazovatele výkonnosti“ znamenajú ukazovatele výkon­
nosti používané na účel stanovenia cieľov výkonnosti; 

e) „pohyby obchodnej leteckej dopravy“ znamenajú súčet vzlietnutí 
a pristátí zahŕňajúcich cestujúcich, náklad alebo poštu za úhradu 
alebo v prenájme vypočítaný ako priemer za posledné tri roky 
pred prijatím plánu výkonnosti bez ohľadu na maximálnu vzletovú 
hmotnosť a počet používaných sedadiel; 

f) „záväzný cieľ“ znamená cieľ výkonnosti prijatý členským štátom 
v rámci vnútroštátneho plánu výkonnosti alebo plánu výkonnosti 
funkčného bloku vzdušného priestoru a podlieha systému podnetov, 
ktorý počíta s odmenami, odrádzaním alebo plánmi nápravných 
akcií; 

g) „letecký dopravca“ znamená podnik leteckej dopravy s platnou 
prevádzkovou licenciou vydanou členským štátom v súlade 
s právnymi predpismi Európskej únie; 

h) „zástupca používateľov vzdušného priestoru“ znamená ktorúkoľvek 
právnickú osobu alebo subjekt zastupujúci jednu alebo niekoľko 
kategórií používateľov letových navigačných služieb; 

▼B 
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i) „určené náklady“ znamenajú náklady podľa definície v článku 15 
ods. 2 písm. a) a b) nariadenia (ES) č. 550/2004; 

j) „vnútroštátne orgány“ znamenajú regulačné orgány na vnútroštátnej 
úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru, 
ktorých náklady sú oprávnené na refundáciu používateľmi vzduš­
ného priestoru, ak vzniknú v súvislosti s poskytovaním letových 
navigačných služieb v rámci uplatňovania článku 5 ods. 2 naria­
denia (ES) č. 1794/2006; 

k) „kultúra primeranosti“ znamená kultúru, v ktorej prevádzkovatelia 
alebo iné osoby v prvej línii nie sú potrestaní za svoje konania, 
vynechania alebo rozhodnutia, ktoré zodpovedajú ich skúsenostiam 
a odbornému vzdelaniu, pričom sa však netoleruje hrubá nedbalosť, 
úmyselné násilie a deštruktívne činy; 

l) „koordinátor letiska“ znamená funkciu ustanovenú na koordinova­
ných letiskách v rámci uplatňovania nariadenia (EHS) č. 95/93; 

m) „monitorovanie výkonnosti“ znamená nepretržitý proces zberu 
a analyzovania údajov s cieľom zistiť skutočný výsledok systému 
oproti vopred definovaným cieľom. 

Článok 3 

Orgán na preskúmanie výkonnosti 

1. Ak sa Komisia rozhodne vymenovať orgán na preskúmanie 
výkonnosti, ktorý jej má pomáhať pri vykonávaní systému výkonnosti, 
toto menovanie sa na pevne stanovené obdobie zhoduje s referenčnými 
obdobiami. 

2. Orgán na preskúmanie výkonnosti má zodpovedajúcu právomoc 
a nestrannosť na nezávislé vykonávanie úloh, ktoré mu pridelila 
Komisia, najmä v uplatniteľných kľúčových oblastiach výkonnosti. 

3. Orgán na preskúmanie výkonnosti pomáha Komisii pri vykoná­
vaní systému výkonnosti, najmä v týchto úlohách: 

a) zber, skúmanie, overovanie a šírenie údajov súvisiacich 
s výkonnosťou; 

b) vymedzenie nových kľúčových oblastí alebo prispôsobenie kľúčo­
vých oblastí výkonnosti v súlade s oblasťami určenými vo výkon­
nostnom rámci základného plánu ATM (riadenie letovej prevádzky 
– Air Traffic Management) uvedenom v článku 8 ods. 1 
a príslušných kľúčových ukazovateľoch výkonnosti; 

c) vymedzenie vhodných kľúčových ukazovateľov výkonnosti na 
druhé a ďalšie referenčné obdobie s cieľom pokryť vo všetkých 
kľúčových oblastiach výkonnosti výkonnosť sieťových funkcií 
a letových navigačných služieb v rámci traťových aj terminálových 
služieb; 

d) vytvorenie alebo preskúmanie cieľov výkonnosti celej Európskej 
únie; 

▼B 
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e) vytvorenie prahových hodnôt na aktiváciu varovných mechanizmov 
uvedených v článku 9 ods. 3; 

f) hodnotenie súladu prijatých plánov výkonnosti vrátane cieľov 
výkonnosti s cieľmi celej Európskej únie; 

g) v príslušných prípadoch hodnotenie súladu varovných prahov prija­
tých v rámci uplatňovania článku 18 ods. 3 s varovnými prahmi 
celej Európskej únie uvedenými v článku 9 ods. 3; 

h) v príslušných prípadoch hodnotenie zrevidovaných cieľov výkon­
nosti alebo nápravných opatrení prijatých príslušnými členskými 
štátmi; 

i) monitorovanie, určovanie hodnotiacich kritérií a preskúmanie 
výkonnosti letových navigačných služieb na vnútroštátnej úrovni 
alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru a Európskej 
únie; 

j) monitorovanie, určovanie hodnotiacich kritérií a preskúmanie 
výkonnosti sieťových funkcií; 

k) nepretržité monitorovanie celkovej výkonnosti siete ATM vrátane 
vypracúvania výročných správ pre Výbor pre jednotné nebo; 

l) hodnotenie dosiahnutia cieľov výkonnosti na konci každého refe­
renčného obdobia s cieľom pripraviť nasledujúce obdobie; 

▼M1 
m) posúdenie plánu výkonnosti manažéra siete vrátane jeho súladu 

s cieľmi výkonnosti na úrovni celej Európskej únie. 

▼B 
4. Orgán na preskúmanie výkonnosti poskytne Komisii na požiadanie 
ad hoc informácie alebo správy o otázkach týkajúcich sa výkonnosti. 

5. Orgán na preskúmanie výkonnosti môže Komisii nahlásiť 
a predložiť odporúčania na zlepšenie systému. 

6. Pokiaľ ide o vzťahy s vnútroštátnymi orgánmi dohľadu: 

a) Na to, aby mohol orgán na preskúmanie výkonnosti vykonávať svoju 
funkciu nepretržitého monitorovania siete ATM, dostáva od vnútro­ 
štátnych orgánov dohľadu informácie potrebné v súvislosti 
s vnútroštátnymi výkonnostnými plánmi alebo výkonnostnými 
plánmi funkčného bloku vzdušného priestoru. 

b) Orgán na preskúmanie výkonnosti pomáha vnútroštátnym orgánom 
dohľadu na požiadanie poskytovaním nezávislého názoru na otázky 
vnútroštátnej výkonnosti alebo výkonnosti funkčného bloku vzduš­
ného priestoru, ako sú faktické porovnania medzi poskytovateľmi 
letových navigačných služieb pracujúcimi v podobných prostrediach 
(určovanie hodnotiacich kritérií), analýzy zmeny vo výkonnosti za 
posledných 5 rokov alebo analýzy prognóz pre budúcnosť. 
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c) Vnútroštátne orgány dohľadu môžu požiadať orgán na preskúmanie 
výkonnosti o pomoc pri vymedzení rozsahov orientačných hodnôt na 
stanovenie vnútroštátnych cieľov alebo cieľov funkčného bloku 
vzdušného priestoru so zreteľom na európsku perspektívu. Tieto 
hodnoty sa sprístupnia vnútroštátnym orgánom dohľadu, poskytova­
teľom letových navigačných služieb, prevádzkovateľom letísk 
a používateľom vzdušného priestoru. 

7. S cieľom zabezpečiť súlad s cieľmi a normami ustanovenými 
a vykonávanými v súlade s nariadením (ES) č. 216/2008 orgán na 
preskúmanie výkonnosti primerane spolupracuje s Európskou agentúrou 
pre bezpečnosť letectva na úlohách uvedených v odseku 3, keď sa 
týkajú bezpečnosti. 

8. Na to, aby mohol orgán na preskúmanie výkonnosti vykonávať 
svoju funkciu nepretržitého monitorovania celkovej výkonnosti siete 
riadenia letovej prevádzky, vypracuje vhodné pracovné dohody 
s poskytovateľmi letových navigačných služieb, prevádzkovateľmi 
letísk, koordinátormi letísk a leteckými dopravcami. 

Článok 4 

Vnútroštátne orgány dohľadu 

1. Vnútroštátne orgány dohľadu sú zodpovedné za vypracovanie 
plánov výkonnosti na vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni funkčného 
bloku vzdušného priestoru, za dohľad nad výkonnosťou 
a monitorovanie plánov a cieľov výkonnosti. Pri vykonávaní týchto 
úloh konajú nestranne, nezávisle a transparentne. 

2. Členské štáty zabezpečia, aby vnútroštátne orgány dohľadu mali 
potrebné zdroje a právomoci, alebo aby mali prístup k potrebným 
zdrojom a právomociam vo všetkých kľúčových oblastiach na vykoná­
vanie úloh uvedených v tomto nariadení vrátane vyšetrovacích právo­
moci na vykonávanie úloh uvedených v článku 19. 

3. Ak má členský štát viac ako jeden vnútroštátny orgán dohľadu, 
Komisii oznámi, ktorý vnútroštátny orgán dohľadu je zodpovedný za 
vnútroštátnu koordináciu a vzťahy s Komisiou v rámci vykonávania 
tohto nariadenia. 

Článok 5 

Funkčné bloky vzdušného priestoru 

1. Členské štáty podporujú úzku spoluprácu medzi svojimi vnútro­ 
štátnymi orgánmi dohľadu s cieľom vytvoriť plán výkonnosti na úrovni 
funkčného bloku vzdušného priestoru. 
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2. Ak sa členské štáty rozhodnú prijať plán výkonnosti na úrovni 
funkčného bloku vzdušného priestoru, musia: 

a) zabezpečiť, aby bol plán výkonnosti v súlade so vzorom ustano­
veným v prílohe II; 

b) oznámiť Komisii, ktorý vnútroštátny orgán dohľadu alebo úrad je 
zodpovedný za koordináciu v rámci funkčného bloku vzdušného 
priestoru a za vzťahy s Komisiou pri vykonávaní plánu výkonnosti; 

c) urobiť primerané opatrenia s cieľom zabezpečiť: 

i) stanovenie jednotného cieľa pre každý kľúčový ukazovateľ 
výkonnosti; 

ii) vymedzenie a používanie opatrení uvedených v článku 11 ods. 3 
písm. d) nariadenia (ES) č. 549/2004 počas referenčného 
obdobia, keď sa ciele nesplnia. Na tento účel sa použijú ročné 
hodnoty uvedené v pláne výkonnosti; 

iii) primerané rozdelenie dôsledkov plnenia alebo neplnenia cieľov 
v rámci funkčného bloku vzdušného priestoru; 

d) spoločne zodpovedať za dosiahnutie cieľov výkonnosti stanovených 
pre funkčný blok vzdušného priestoru; 

e) v prípade, že nebola ustanovená spoločná oblasť spoplatňovania 
v zmysle článku 4 nariadenia (ES) č. 1794/2006, zoskupiť vnútro­ 
štátne ciele efektívnosti nákladov a pre informáciu poskytnúť 
celkový údaj preukazujúci snahu o rentabilitu na úrovni funkčného 
bloku vzdušného priestoru. 

3. Ak členské štáty funkčného bloku vzdušného priestoru neprijmú 
plán výkonnosti s cieľmi na úrovni funkčného bloku vzdušného prie­
storu, pre informáciu oznámia Komisii celkové ciele výkonnosti zdôraz­ 
ňujúce súlad na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru s cieľmi 
výkonnosti celej Európskej únie. 

▼M1 

Článok 5a 

Manažér siete 

1. Manažér siete zriadený podľa článku 3 nariadenia Komisie (EÚ) 
č. 677/2011 ( 1 ) vykonáva v súvislosti so schémou výkonnosti tieto 
úlohy: 

a) podporuje Komisiu poskytovaním relevantných informácií na vypra­
covanie cieľov výkonnosti platných pre celú Európsku úniu pred 
referenčnými obdobiami a na účely monitoringu počas referenčného 
obdobia. Manažér siete predovšetkým upozorní Komisiu na všetky 
významné a pretrvávajúce poklesy v oblasti prevádzkovej výkon­
nosti; 

b) podľa článku 20 ods. 5 poskytuje Komisii prístup k všetkým údajom 
uvedeným v prílohe IV; 
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c) podporuje členské štáty a poskytovateľov letových navigačných 
služieb pri dosahovaní ich cieľov výkonnosti počas referenčných 
období; 

d) vypracúva plán výkonnosti, ktorý sa prijme ako súčasť strategického 
plánu siete pred začiatkom každého referenčného obdobia. Tento 
plán výkonnosti je verejne prístupný a obsahuje: 

i) cieľ environmentálneho zaťaženia, ktorý musí byť zhodný 
s cieľom výkonnosti na úrovni celej Európskej únie pre celé 
referenčné obdobie, pričom na účely monitorovania sa použijú 
ročné hodnoty; 

ii) ciele výkonnosti pre ďalšie relevantné kľúčové oblasti výkon­
nosti, ktoré sú zhodné s cieľmi výkonnosti na úrovni celej 
Európskej únie pre celé referenčné obdobie, pričom na účely 
monitorovania sa použijú ročné hodnoty; 

iii) opis plánovaných opatrení na splnenie cieľov; 

iv) v prípade potreby alebo na základe rozhodnutia Komisie doda­
točné kľúčové ukazovatele výkonnosti a ciele. 

▼B 

Článok 6 

Koordinácia s Európskou agentúrou pre bezpečnosť letectva 
(EASA) 

Pri uplatňovaní článku 13a nariadenia (ES) č. 549/2004 a v súlade 
s nariadením (ES) č. 216/2008 Komisia prípadne koordinuje s EASA 
(European Aviation Safety Agency): 

a) bezpečnostné aspekty systému sledovania výkonnosti vrátane stano­
venia, preskúmania a plnenia kľúčových ukazovateľov výkonnosti 
v oblasti bezpečnosti a cieľov výkonnosti celej Európskej únie 
v oblasti bezpečnosti, ako aj predkladanie návrhov na vhodné 
akcie a opatrenia pri spustení varovného mechanizmu; 

b) súlad kľúčových ukazovateľov a cieľov výkonnosti v oblasti bezpeč­
nosti s vykonávaním programu bezpečnosti európskeho letectva, 
ktorý môže prijať Európska únia. 

Článok 7 

Trvanie referenčných období 

1. Prvé referenčné obdobie pre systém výkonnosti sa týka kalendár­
nych rokov 2012 až 2014 vrátane. Nasledujúce referenčné obdobia majú 
päť kalendárnych rokov, pokiaľ sa nerozhodne inak prostredníctvom 
zmeny a doplnenia tohto nariadenia. 
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2. Rovnaké referenčné obdobie sa vzťahuje na ciele výkonnosti celej 
Európskej únie a vnútroštátne plány a ciele výkonnosti alebo plány 
a ciele výkonnosti funkčných blokov vzdušného priestoru. 

Článok 8 

Kľúčové oblasti výkonnosti a ukazovatele výkonnosti 

1. Na účel stanovenia cieľov Komisia rozhodne o možnom pridaní 
a prispôsobení iných kľúčových oblastí výkonnosti podľa článku 11 
ods. 4 písm. b) nariadenia (ES) č. 549/2004 v súlade s postupom 
uvedeným v článku 5 ods. 3 uvedeného nariadenia. 

2. Na účel stanovenia cieľov zodpovedá každej kľúčovej oblasti 
výkonnosti jeden alebo obmedzený počet kľúčových ukazovateľov 
výkonnosti. Výkonnosť letových navigačných služieb sa hodnotí 
podľa záväzných cieľov každého kľúčového ukazovateľa výkonnosti. 

3. Kľúčové ukazovatele výkonnosti na stanovenie cieľov celej 
Európskej únie vybrané pre každú kľúčovú oblasť výkonnosti sú 
uvedené v oddiele 1 prílohy I. 

4. Kľúčové ukazovatele výkonnosti na stanovenie vnútroštátnych 
cieľov alebo cieľov funkčných blokov vzdušného priestoru sú uvedené 
v oddiele 2 prílohy II. 

5. Kľúčové ukazovatele výkonnosti sa v priebehu referenčného 
obdobia nemenia. Zmeny sa prijímajú zmenou a doplnením tohto naria­
denia najneskôr šesť mesiacov pred prijatím nových cieľov výkonnosti 
celej Európskej únie. 

6. Okrem kľúčových oblastí výkonnosti a kľúčových ukazovateľov 
výkonnosti uvedených v tomto článku môžu členské štáty na vnútro­ 
štátnej úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru 
rozhodnúť, že na monitorovanie vlastnej výkonnosti a/alebo v rámci 
svojich plánov výkonnosti vytvoria a budú používať dodatočné ukazo­
vatele výkonnosti a súvisiace ciele nad rámec cieľov vymedzených 
v oddiele 2 prílohy I. Tieto dodatočné ukazovatele a ciele podporujú 
dosiahnutie výsledkov celej Európskej únie a vyplývajúcich vnútroštát­
nych cieľov alebo cieľov funkčného bloku vzdušného priestoru. Môžu 
napríklad integrovať a opisovať civilno-vojenský alebo meteorologický 
rozmer plánu výkonnosti. Tieto dodatočné ukazovatele a ciele môžu 
sprevádzať príslušné systémy podnetov, o ktorých sa rozhodlo na 
vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného prie­
storu. 
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KAPITOLA II 

PRÍPRAVA PLÁNOV VÝKONNOSTI 

Článok 9 

Ciele výkonnosti celej Európskej únie 

1. Komisia prijme ciele výkonnosti celej Európskej únie v súlade 
s postupom uvedeným v článku 5 ods. 3 nariadenia (ES) č. 549/2004 
so zreteľom na príslušné vstupy od vnútroštátnych orgánov dohľadu 
a po porade so zainteresovanými stranami uvedenými v článku 10 
uvedeného nariadenia, inými príslušnými organizáciami podľa vhod­
nosti a s Európskou agentúrou pre bezpečnosť letectva 
o bezpečnostných aspektoch výkonnosti. 

2. Ciele celej Európskej únie navrhne Európska komisia najneskôr 
pätnásť mesiacov pred začiatkom referenčného obdobia a prijme najne­
skôr dvanásť mesiacov pred začiatkom referenčného obdobia. 

3. Zároveň s prijatím cieľov výkonnosti celej Európskej únie 
Komisia vymedzí pre každý kľúčový ukazovateľ výkonnosti varovné 
prahy, po prekročení ktorých sa môžu spustiť varovné mechanizmy 
uvedené v článku 18. Varovné prahy pre kľúčové ukazovatele výkon­
nosti v oblasti efektívnosti nákladov sa týkajú vývoja prevádzky aj 
nákladov. 

4. Komisia odôvodní každý cieľ výkonnosti celej Európskej únie 
opisom predpokladov a odôvodnením použitým na vytvorenie týchto 
cieľov, ako je využitie vstupov od vnútroštátnych orgánov dohľadu 
a iných faktických údajov, predpovedí prevádzky a v príslušných prípa­
doch očakávaná úroveň efektívnych nákladov určených pre Európsku 
úniu. 

Článok 10 

Vypracovanie plánov výkonnosti 

1. Vnútroštátne orgány dohľadu vypracujú plány výkonnosti obsahu­
júce ciele, ktoré sú v súlade s cieľmi výkonnosti celej Európskej únie, 
a hodnotiace kritériá vymedzené v prílohe III buď na vnútroštátnej 
úrovni, alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru. Každý 
členský štát alebo funkčný blok vzdušného priestoru, ak sa príslušný 
členský štát rozhodne vypracovať plán výkonnosti na úrovni funkčného 
bloku vzdušného priestoru v rámci uplatňovania článku 5 ods. 1 a 2, má 
iba jeden plán výkonnosti. 

2. S cieľom podporiť prípravu plánov výkonnosti vnútroštátne 
orgány dohľadu zabezpečia: 

a) aby poskytovatelia služieb letovej navigácie oznámili príslušné prvky 
svojich obchodných plánov vypracovaných v súlade s cieľmi celej 
Európskej únie; 
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b) poradu o plánoch a cieľoch výkonnosti so zainteresovanými stranami 
v súlade s článkom 10 nariadenia (ES) č. 549/2004. Zaintereso­
vaným stranám sa poskytnú primerané informácie najneskôr tri 
týždne pred konzultačným zasadnutím. 

3. Plány výkonnosti obsahujú najmä: 

a) predpoveď prevádzky vyjadrenú v obslužných jednotkách, ktorá sa 
predkladá na každý rok referenčného obdobia s odôvodnením použi­
tých údajov; 

b) náklady určené na letové navigačné služby stanovené členským(-i) 
štátom(-mi) v súlade s ustanoveniami článku 15 ods. 2 písm. a) a b) 
nariadenia (ES) č. 550/2004; 

c) opis investície potrebnej na dosiahnutie cieľov výkonnosti s opisom 
ich relevantnosti vo vzťahu k európskemu základnému plánu ATM 
a ich súdržnosti s hlavnými oblasťami a smermi postupu a zmeny, 
ktoré sú v ňom vymedzené; 

d) ciele výkonnosti v každej príslušnej kľúčovej oblasti výkonnosti 
stanovené odkazom na každý kľúčový ukazovateľ výkonnosti pre 
celé referenčné obdobie s ročnými hodnotami, ktoré sa použijú na 
účely monitorovania a podnetov; 

e) opis civilno-vojenského rozmeru plánu opisujúci výkonnosť uplatňo­
vania pružného využívania vzdušného priestoru s cieľom zvýšiť 
kapacitu s príslušným zreteľom na účinnosť vojenských misií, a ak 
sa to považuje za vhodné, príslušné ukazovatele a ciele výkonnosti 
v súlade s ukazovateľmi a cieľmi plánu výkonnosti; 

f) opis a odôvodnenie odsúhlasenia a príspevku cieľov výkonnosti 
uvedených pod písmenom d) k cieľom výkonnosti celej Európskej 
únie; 

g) jednoznačnú identifikáciu rôznych subjektov zodpovedných za 
plnenie cieľov a ich osobitný príspevok; 

h) opis mechanizmov podnetov, ktoré sa vzťahujú na rôzne zodpovedné 
subjekty s cieľom podporiť dosiahnutie cieľov za referenčné 
obdobie; 

i) opatrenia prijaté vnútroštátnymi orgánmi dohľadu na monitorovanie 
dosahovania cieľov výkonnosti; 

j) opis výsledku porady so zainteresovanými stranami vrátane otázok 
nastolených účastníkmi, ako aj dohodnutých opatrení. 

4. Plány výkonnosti sú založené na vzoroch vymedzených v prílohe 
II, a ak sa členský štát tak rozhodne v rámci uplatňovania článku 8 
ods. 6, môžu obsahovať dodatočné ukazovatele so súvisiacimi cieľmi. 
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Článok 11 

Systémy podnetov 

1. Systémy podnetov uplatňované členskými štátmi v rámci ich 
plánov výkonnosti musia byť v súlade s týmito všeobecnými zásadami: 

a) sú účinné, úmerné, dôveryhodné a počas referenčného obdobia sa 
nemenia; 

b) vykonávajú sa na nediskriminačnom a transparentnom základe na 
podporu zlepšení výkonnosti v oblasti poskytovania služieb; 

c) sú súčasťou regulačného prostredia, ktoré je vopred známe všetkým 
zainteresovaným stranám, a sú uplatniteľné počas celého referenč­
ného obdobia; 

d) usmerňujú správanie subjektov podliehajúcich stanoveniu cieľov so 
zámerom dosiahnuť vysokú úroveň výkonnosti a plnenia súvisiacich 
cieľov. 

2. Účelom podnetov na dosiahnutie bezpečnostných cieľov je 
podporiť dosiahnutie a udržanie všetkých potrebných bezpečnostných 
cieľov a zároveň umožniť zlepšenie výkonnosti v ostatných kľúčových 
oblastiach výkonnosti. Ich povaha nie je finančná a pozostávajú 
z akčných plánov s termínmi a/alebo súvisiacimi opatreniami v rámci 
uplatňovania nariadenia Komisie (ES) č. 2096/2005 z 20. decembra 
2005, ktorým sa ustanovujú spoločné požiadavky na poskytovanie letec­
kých navigačných služieb ( 1 ), a/alebo vykonávacích predpisov vyplýva­
júcich z nariadenia (ES) č. 216/2008. 

3. Podnety pre ciele efektívnosti nákladov sú finančného charakteru 
a riadia sa ►C1 príslušnými ustanoveniami článku 11a nariadenia (ES) 
č. 1794/2006 ◄. Pozostávajú z mechanizmu zdieľania rizika na vnútro­ 
štátnej úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru. 

4. Podnety pre ciele súvisiace s kapacitou môžu byť finančného 
charakteru alebo iného charakteru, ako sú plány nápravných opatrení 
prijaté členskými štátmi s termínmi a súvisiacimi opatreniami, ktoré 
môžu zahŕňať bonusy a pokuty. Ak sú podnety finančného charakteru, 
riadia sa ustanoveniami článku 12 nariadenia (ES) č. 1794/2006. 

5. Účelom podnetov pre environmentálne ciele je podporiť dosiah­
nutie požadovaných úrovní environmentálnej výkonnosti v ostatných 
kľúčových oblastiach výkonnosti. Sú finančného alebo nefinančného 
charakteru a rozhodujú o nich členské štáty so zreteľom na miestne 
okolnosti. 
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6. Okrem toho môžu členské štáty na vnútroštátnej úrovni alebo na 
úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru ustanoviť alebo schváliť 
systémy podnetov pre používateľov vzdušného priestoru uvedené 
v článku 12 nariadenia (ES) č. 1794/2006. 

KAPITOLA III 

PRIJATIE PLÁNOV VÝKONNOSTI 

Článok 12 

Počiatočné prijatie plánov výkonnosti 

Na návrh vnútroštátnych orgánov dohľadu členské štáty prijmú svoje 
plány výkonnosti obsahujúce záväzné ciele výkonnosti na vnútroštátnej 
úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru a oznámia 
ich Komisii najneskôr šesť mesiacov po prijatí cieľov celej Európskej 
únie. 

Článok 13 

Posúdenie plánov výkonnosti a preskúmanie cieľov 

1. Komisia posúdi plány výkonnosti, ich ciele a najmä ich súlad 
cieľmi výkonnosti celej Európskej únie a ich primeraný príspevok 
k týmto cieľom na základe kritérií ustanovených v prílohe III 
s príslušným zreteľom na vývoj kontextu, ku ktorému môže dôjsť od 
dátumu prijatia cieľov celej Európskej únie do dátumu posúdenia plánu 
výkonnosti. 

2. Ak sa zistí, že ciele výkonnosti obsiahnuté v pláne výkonnosti nie 
sú v súlade s cieľmi celej Európskej únie a primerane k nim neprispie­
vajú, Komisia o tom informuje ►C1 príslušný(-é) členský(-é) 
štát(-y) ◄ najneskôr štyri mesiace po prijatí plánu. 

3. Ak sa zistí, že cieľ (ciele) výkonnosti nie je (sú) v súlade s cieľmi 
celej Európskej únie a primerane k nim neprispieva(-ajú), Komisia môže 
najneskôr štyri mesiace po prijatí plánu a v súlade s postupom 
uvedeným v článku 5 ods. 2 nariadenia (ES) č. 549/2004 rozhodnúť 
o vydaní odporúčania príslušnému(-ým) členskému(-ým) štátu(-om) 
týkajúceho sa prijatia zrevidovaného(-ých) cieľa(-ov) výkonnosti. Toto 
rozhodnutie sa prijme po porade s príslušným(-i) členským(-i) štátom(- 
mi) a presne určuje, ktorý(-é) cieľ (ciele) treba preskúmať, ako aj 
odôvodnenie hodnotenia Komisie. 

4. V takom prípade príslušný(-é) členský(-é) štát(-y) prijme(-ú) 
najneskôr dva mesiace po vydaní odporúčania zrevidované ciele výkon­
nosti s náležitým ohľadom na názory Komisie spolu s primeranými 
opatreniami na dosiahnutie týchto cieľov a informuje(-ú) o tom 
Komisiu. 

▼B 
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Článok 14 

Posúdenie zrevidovaných cieľov výkonnosti a prijatie nápravných 
opatrení 

1. Do dvoch mesiacov po oznámení Komisia posúdi zrevidované 
ciele výkonnosti, a najmä ich súlad s cieľmi výkonnosti celej Európskej 
únie a ich primeraný príspevok k týmto cieľom na základe kritérií 
ustanovených v prílohe III. 

2. Ak sa zistí, že zrevidované ciele uvedené v článku 13 ods. 4 nie 
sú v súlade s cieľmi celej Európskej únie a primerane k nim neprispie­
vajú, Komisia to oznámi ►C1 príslušnému členskému štátu 
(príslušným členským štátom) ◄ najneskôr dva mesiace po prijatí 
zrevidovaných cieľov. 

3. Ak zrevidované ciele a primerané opatrenia stále nie sú v súlade 
s cieľmi celej Európskej únie a primerane k nim neprispievajú, Komisia 
môže najneskôr dva mesiace po prijatí zrevidovaných cieľov a v súlade 
s postupom uvedeným v článku 5 ods. 3 nariadenia (ES) č. 549/2004 
rozhodnúť, aby členský(-é) štát(-y) prijal(-i) nápravné opatrenia. 

4. V tomto rozhodnutí je presne uvedené, ktorý(-é) cieľ (ciele) treba 
preskúmať, a odôvodnenie hodnotenia Komisie. Môže obsahovať 
úroveň očakávanej výkonnosti pre tieto ciele, aby mohol príslušný(-é) 
členský(-é) štát(-y) prijať vhodné nápravné opatrenia, a/alebo môže 
obsahovať odporúčania na takéto vhodné opatrenia. 

5. Najneskôr dva mesiace po rozhodnutí Komisie sa Komisii 
oznámia nápravné opatrenia prijaté príslušným(-i) členským(-i) 
štátom(-mi) spolu s prvkami, ktoré dokazujú zabezpečenie súladu 
s rozhodnutím Komisie. 

Článok 15 

▼C1 
Plány výkonnosti alebo nápravné opatrenia prijaté po začiatku 

referenčného obdobia 

▼B 
Plány výkonnosti alebo nápravné opatrenia prijaté na začiatku referenč­
ného obdobia v dôsledku vykonávania postupov vymedzených 
v článkoch 13 a 14 sa spätne uplatňujú od prvého dňa referenčného 
obdobia. 

Článok 16 

Preskúmanie cieľov celej Európskej únie 

1. Komisia sa môže rozhodnúť preskúmať ciele celej Európskej únie 
v súlade s postupom uvedeným v článku 5 ods. 3 nariadenia (ES) 
č. 549/2004: 

a) pred začiatkom referenčného obdobia, keď má podstatný dôkaz, že 
počiatočné údaje, predpoklady a odôvodnenia použité na stanovenie 
cieľov celej Európskej únie sú už neplatné; 

▼B 
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b) počas referenčného obdobia v dôsledku uplatňovania varovného 
mechanizmu uvedeného v článku 18. 

2. Preskúmanie cieľov celej Európskej únie môže mať za následok 
zmenu a doplnenie existujúcich plánov výkonnosti. V takom prípade 
môže Komisia rozhodnúť o primeranej úprave harmonogramu ustano­
veného v kapitolách II a III tohto nariadenia. 

KAPITOLA IV 

MONITOROVANIE DOSAHOVANIA VÝKONNOSTI 

Článok 17 

Nepretržité monitorovanie a predkladanie správ 

1. Plnenie plánov výkonnosti monitorujú vnútroštátne orgány 
dohľadu na vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni funkčného bloku 
vzdušného priestoru a Komisia. Ak sa počas referenčného obdobia 
ciele neplnia, vnútroštátne orgány dohľadu použijú vhodné opatrenia 
vymedzené v pláne výkonnosti s cieľom napraviť situáciu. Na tento 
účel sa používajú ročné hodnoty uvedené v pláne výkonnosti. 

2. Ak je Komisia svedkom výrazného a pretrvávajúceho poklesu 
výkonnosti v členskom štáte alebo vo funkčnom bloku vzdušného prie­
storu, ktorý ovplyvňuje iné štáty – strany jednotného európskeho neba 
a/alebo celý európsky vzdušný priestor, môže požiadať príslušné členské 
štáty a vnútroštátny orgán dohľadu alebo orgán dohľadu funkčného 
bloku vzdušného priestoru, alebo príslušný orgán, aby definoval, uplat­ 
ňoval a oznámil Komisii vhodné opatrenia na dosiahnutie cieľov stano­
vených v jeho pláne výkonnosti. 

▼M1 
2a. Komisia monitoruje plnenie plánu výkonnosti manažéra siete. Ak 
sa počas referenčného obdobia ciele neplnia, Komisia použije vhodné 
opatrenia uvedené v pláne výkonnosti s cieľom napraviť situáciu. Na 
tieto účely sa používajú ročné hodnoty uvedené v pláne výkonnosti. 

▼B 
3. Členské štáty podávajú Komisii správy o monitorovaní plánov 
a cieľov výkonnosti svojimi vnútroštátnymi orgánmi dohľadu alebo 
orgánmi dohľadu funkčného bloku vzdušného priestoru najmenej na 
ročnom základe a ak hrozí, že sa ciele výkonnosti nedosiahnu. Komisia 
podáva správy o dosiahnutí cieľov výkonnosti Výboru pre jednotné 
nebo najmenej na ročnom základe. 

Článok 18 

Varovné mechanizmy 

1. Ak sa z dôvodu okolností, ktoré boli na začiatku obdobia nepred­
vídateľné a zároveň neprekonateľné a mimo kontroly členských štátov, 
dosiahnu na úrovni Európskej únie varovné prahy uvedené v článku 9 
ods. 3, Komisia preskúma situáciu po porade s členskými štátmi 
prostredníctvom Výboru pre jednotné nebo a do troch mesiacov predloží 
návrhy na vhodné opatrenia, ktoré môžu zahŕňať preskúmanie cieľov 

▼B 
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výkonnosti celej Európskej únie a následné preskúmanie vnútroštátnych 
cieľov výkonnosti alebo cieľov výkonnosti funkčného bloku vzdušného 
priestoru. 

2. Ak sa pre okolnosti, ktoré boli na začiatku obdobia nepredvída­
teľné a zároveň neprekonateľné a mimo kontroly členských štátov 
a subjektov podliehajúcich cieľom výkonnosti, dosiahnu na vnútro­ 
štátnej úrovni alebo na úrovni funkčného bloku vzdušného priestoru 
varovné prahy uvedené v článku 9 ods. 3, vnútroštátny orgán dohľadu 
alebo príslušný orgán preskúma situáciu v spolupráci s Komisiou a do 
troch mesiacov môže predložiť návrhy na vhodné opatrenia, ktoré môžu 
zahŕňať preskúmanie vnútroštátnych cieľov výkonnosti alebo cieľov 
výkonnosti funkčného bloku vzdušného priestoru. 

3. Členské štáty sa môžu na vnútroštátnej úrovni alebo na úrovni 
funkčného bloku vzdušného priestoru rozhodnúť prijať varovné prahy 
odlišné od hodnôt uvedených v článku 9 ods. 3 s cieľom zohľadniť 
miestne okolnosti a špecifiká. V takom prípade sa tieto prahové hodnoty 
vymedzia v pláne výkonnosti a v súlade s prahovými hodnotami prija­
tými podľa článku 9 ods. 3. Odchýlky sú doložené podrobným odôvod­
nením. Pri aktivácii týchto prahových hodnôt sa uplatňuje proces vyme­
dzený v odseku 2. 

4. Ak vykonávanie varovných mechanizmov zahŕňa preskúmanie 
plánov a cieľov výkonnosti, Komisia toto preskúmanie uľahčí prostred­
níctvom vhodnej úpravy harmonogramu uplatniteľného v súlade 
s postupom uvedeným v kapitolách II a III tohto nariadenia. 

Článok 19 

Uľahčenie sledovania plnenia požiadaviek 

Poskytovatelia letových navigačných služieb uľahčia inšpekcie 
a prehliadky Komisie a vnútroštátneho(-ych) orgánu(-ov) dohľadu, 
ktorý(-é) zodpovedá(-ajú) za dohľad nad nimi, prostredníctvom kvalifi­
kovaného subjektu konajúceho v ich mene alebo v príslušnom prípade 
EASA vrátane návštev na mieste. Bez toho, aby boli dotknuté právo­
moci dohľadu zverené vnútroštátnym orgánom dohľadu a EASA, opráv­
nené osoby sú splnomocnené: 

a) preskúmať v súvislosti so všetkými kľúčovými oblasťami výkonnosti 
príslušné dokumenty a všetky ostatné materiály relevantné na usta­
novenie plánov a cieľov výkonnosti; 

b) urobiť si kópie alebo výpisy z týchto dokumentov; 

c) požiadať o ústne vysvetlenie na mieste. 

Takéto inšpekcie a prehliadky sa vykonávajú v súlade s postupmi plat­
nými v členskom štáte, v ktorom sa majú uskutočniť. 

▼B 
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KAPITOLA V 

ZBER, OVEROVANIE, SKÚMANIE, HODNOTENIE A ŠÍRENIE INFOR­
MÁCIÍ TÝKAJÚCICH SA VÝKONNOSTI LETOVEJ NAVIGÁCIE PRE 

JEDNOTNÉ EURÓPSKE NEBO 

Článok 20 

Zber a overovanie údajov na skúmanie výkonnosti 

1. Okrem údajov, ktoré Komisia už zozbierala prostredníctvom iných 
nástrojov Európskej únie a ktoré tiež možno použiť na preskúmanie 
výkonnosti, vnútroštátne orgány, poskytovatelia letových navigačných 
služieb, prevádzkovatelia letísk, koordinátori letísk a leteckí dopravcovia 
zabezpečia poskytnutie údajov uvedených v prílohe IV Komisii v súlade 
s požiadavkami vymedzenými v tejto prílohe. 

2. Vnútroštátne orgány môžu delegovať alebo v plnej miere alebo 
sčasti zreorganizovať úlohu poskytovania údajov medzi svoje vnútro­ 
štátne orgány dohľadu, poskytovateľov letových navigačných služieb, 
prevádzkovateľov letísk a koordinátorov letísk s cieľom zohľadniť 
miestne špecifiká a existujúce kanály podávania správ. 

3. Poskytovatelia údajov prijmú potrebné opatrenia na zabezpečenie 
kvality, overenia a včasného prenosu údajov vrátane dôkazov o ich 
kontrolách kvality a procesoch overovania, vysvetlení ku konkrétnym 
žiadostiam Európskej komisie týkajúcim sa kvality údajov a v prípade 
potreby akčných plánov na zlepšenie kvality údajov. Údaje sa poskytujú 
bezplatne v elektronickej forme, v príslušných prípadoch s použitím 
formátu definovaného Komisiou. 

4. Komisia posúdi kvalitu a overí údaje prenášané v súlade 
s odsekom 1. Ak údaje neumožňujú riadne použitie na preskúmanie 
výkonnosti, Komisia môže prijať primerané opatrenia na posúdenie 
a zlepšenie kvality údajov v spolupráci s členskými štátmi, a najmä 
ich vnútroštátnymi orgánmi dohľadu. 

5. Na účel tohto nariadenia sa údaje týkajúce sa výkonnosti uvedené 
v odseku 1 považujú za poskytnuté Komisii, ak ich už poskytla orga­
nizácia Eurocontrol. Vo všetkých ostatných prípadoch urobí Komisia 
a Eurocontrol potrebné opatrenia na zabezpečenie sprístupnenia týchto 
údajov Komisii za rovnakých požiadaviek, ako sú uvedené v odseku 3. 

6. Vždy, keď sa zistia významné nové požiadavky na údaje alebo sa 
očakáva nedostatočná kvalita údajov, Komisia môže uskutočniť pilotné 
štúdie, ktoré na dobrovoľnom základe dokončia členské štáty pred zave­
dením nových požiadaviek na údaje zmenou a doplnením tohto naria­
denia. Takéto pilotné štúdie sa vykonávajú s cieľom posúdiť uskutoč­
niteľnosť zberu príslušných údajov vzhľadom na výhody dostupnosti 
údajov vo vzťahu k nákladom na zber a k zaťaženiu respondentov. 

▼B 
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Článok 21 

Šírenie informácií 

1. Komisia šíri všeobecné údaje na účel cieľov vymedzených 
v článku 11 nariadenia (ES) č. 549/2004 v súlade s nariadením Európ­
skeho parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 z 30. mája 2001 o prístupe 
verejnosti k dokumentom Európskeho parlamentu, Rady a Komisie ( 1 ), 
najmä s jeho článkom 4 a s článkom 18 nariadenia (ES) č. 550/2004. 

2. Informácie zahrnuté v článku 3 ods. 3 písm. a) sú verejne 
prístupné príslušným zainteresovaným stranám, najmä elektronickými 
prostriedkami. 

3. Výročné správy uvedené v článku 3 ods. 3 písm. k) sú verejne 
prístupné. Odkaz na tieto správy sa uverejňuje v Úradnom vestníku 
Európskej únie. Komisia sa môže rozhodnúť pravidelne poskytovať 
príslušným zainteresovaným stranám iné všeobecné informácie, najmä 
elektronickými prostriedkami. 

4. Ciele celej Európskej únie uvedené v článku 9 a odkaz na prijaté 
plány výkonnosti uvedené v kapitole III sa verejne sprístupnia 
a uverejnia v Úradnom vestníku Európskej únie. 

5. Individuálny prístup ku konkrétnym informáciám, ako sú overené 
údaje a štatistika, sa poskytne poskytovateľovi údajov, ktorého sa infor­
mácie a činnosti týkajú. 

KAPITOLA VI 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 22 

Odvolanie 

Členské štáty zabezpečia, aby sa rozhodnutia prijaté podľa tohto naria­
denia riadne odôvodnili a podliehali účinnému preskúmaniu a/alebo 
odvolaciemu konaniu. 

Článok 23 

Prechodné opatrenia 

Ak sa členské štáty rozhodnú prijať plán výkonnosti s cieľmi na úrovni 
funkčného bloku vzdušného priestoru v priebehu prvého referenčného 
obdobia, musia zabezpečiť: 

a) že plán nahradí vnútroštátne plány od 1. januára jedného z rokov 
referenčného obdobia; 

b) že trvanie plánu neprekročí zostávajúcu časť referenčného obdobia; 

▼B 
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c) že plán preukazuje, že jeho ciele výkonnosti sú aspoň také ambici­
ózne ako konsolidácia predchádzajúcich vnútroštátnych cieľov. 

Článok 24 

Preskúmanie systému 

Komisia preskúma účinnosť procesu do 1. júla 2013. Komisia preskúma 
systém výkonnosti do konca roka 2014, a potom ho bude skúmať 
pravidelne a zanalyzuje najmä vplyv, účinnosť a rozsah tohto systému 
s primeraným ohľadom na prácu, ktorú v tejto oblasti vykonala ICAO. 

▼M3 __________ 

▼B 

Článok 26 

Nadobudnutie účinnosti 

1. Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

2. Kapitola V sa uplatňuje od 1. januára 2011. Prvé referenčné 
obdobie sa začína od 1. januára 2012. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼B 
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PRÍLOHA I 

KĽÚČOVÉ UKAZOVATELE VÝKONNOSTI 

Oddiel 1: Na stanovenie cieľov celej Európskej únie 

1. KĽÚČOVÉ UKAZOVATELE VÝKONNOSTI V OBLASTI BEZPEČ­
NOSTI 

a) Prvým kľúčovým ukazovateľom výkonnosti celej Európskej únie 
v oblasti bezpečnosti je minimálna úroveň prvého kľúčového ukazova­
teľa výkonnosti v oblasti bezpečnosti vymedzeného v oddiele 2 bode 1 
písm. a) pre poskytovateľov letových navigačných služieb a vnútroštátne 
orgány dohľadu. 

b) Druhým kľúčovým ukazovateľom výkonnosti celej Európskej únie 
v oblasti bezpečnosti je percento uplatňovania klasifikácie závažnosti 
nástroja analýzy rizika vymedzené v oddiele 2 bode 1 písm. b) 
v štátoch, kde sa táto regulácia uplatňuje s cieľom umožniť harmonizo­
vané podávanie správ o hodnotení závažnosti porušení minimálnych 
rozstupov, preniknutia na dráhu a špecifických technických udalostí 
ATM. 

c) Tretím kľúčovým ukazovateľom výkonnosti celej Európskej únie 
v oblasti bezpečnosti je minimálna úroveň opatrenia kultúry primeranosti 
na konci referenčného obdobia vymedzená v oddiele 2 bode 1 písm. c). 

V prvom referenčnom období nie sú stanovené žiadne ciele celej EÚ pre 
uvedené kľúčové ukazovatele výkonnosti. Počas prvého referenčného 
obdobia Komisia použije zozbierané údaje na overenie týchto kľúčových 
ukazovateľov výkonnosti a posúdi ich s cieľom zabezpečiť primeranú iden­
tifikáciu, zmiernenie a zvládnutie bezpečnostného rizika. Na základe toho 
Komisia v prípade potreby prijme nové kľúčové ukazovatele v oblasti 
bezpečnosti preskúmaním tejto prílohy. 

2. ENVIRONMENTÁLNY UKAZOVATEĽ 

2.1. Na prvé referenčné obdobie 

Prvým kľúčovým ukazovateľom environmentálnej výkonnosti celej Európ­
skej únie je priemerná horizontálna efektívnosť traťových letov, ktorá je 
vymedzená takto: 

— Ukazovateľ priemernej horizontálnej efektívnosti traťových letov je 
rozdiel medzi dĺžkou časti skutočnej trajektórie trate a optimálnej trajek­
tórie, ktorou je v priemere hlavná kružnica. 

— „Trať“ je definovaná ako vzdialenosť preletená mimo okruhu 40 NM 
okolo letiska. 

— Lety posudzované na účel tohto ukazovateľa sú: 

a) všetky obchodné lety IFR (Instrumental Flight Rules – pravidlá letu 
podľa prístrojov) v rámci európskeho vzdušného priestoru; 

b) ak lietadlo odlieta alebo pristáva mimo európskeho vzdušného prie­
storu, posudzuje sa iba časť vo vnútri európskeho vzdušného prie­
storu. 

— Vylúčené sú okružné lety a lety so vzdialenosťou hlavnej kružnice 
medzi koncovými oblasťami kratšou ako 80 NM. 
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Druhým kľúčovým ukazovateľom environmentálnej výkonnosti celej Európ­
skej únie je efektívne využívanie civilno-vojenských štruktúr vzdušného 
priestoru, napr. CDR (Conditional Routes – podmienené trate). Tento ukazo­
vateľ pre prvé referenčné obdobie monitoruje Komisia. Cieľ sa stanoví od 
druhého referenčného obdobia. 

2.2. Od druhého referenčného obdobia sa začne vyvíjať tretí kľúčový ukazovateľ 
environmentálnej výkonnosti celej Európskej únie, ktorým sa riešia otázky 
životného prostredia súvisiace s letovými navigačnými službami konkrét­
nych letísk. 

3. UKAZOVATEĽ KAPACITY 

3.1. Na prvé referenčné obdobie 

Kľúčovým ukazovateľom kapacitnej výkonnosti celej Európskej únie je 
zápisnica meškania ATFM (Air Traffic Flow Management – riadenie toku 
letovej prevádzky) na trati každého letu. Je vymedzená takto: 

a) Meškanie ATFM na trati je meškanie vypočítané centrálnym stano­
višťom ATFM vymedzeným v nariadení Komisie (EÚ) č. 255/2010 
z 25. marca 2010, ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá manažmentu 
toku letovej prevádzky ( 1 ), a vyjadrené ako rozdiel medzi časom vzletu 
požadovaným prevádzkovateľom lietadla v poslednom predloženom 
letovom pláne a vypočítaným časom vzletu prideleným centrálnym 
stanovišťom ATFM. 

b) Ukazovateľ zahŕňa všetky lety podľa IFR v rámci európskeho vzdušného 
priestoru a týka sa všetkých príčin meškaní ATFM. 

c) Ukazovateľ sa vypočítava za celý kalendárny rok. 

S cieľom pripraviť vývoj druhého kľúčového ukazovateľa kapacitnej výkon­
nosti celej Európskej únie Komisia zbiera, konsoliduje a monitoruje od 
prvého referenčného obdobia: 

a) súčet meškaní ATFM, ktoré možno pripísať terminálovým a letiskovým 
letovým navigačným službám; 

b) dodatočný čas vo fáze rolovania; 

c) u letísk s viac ako 100 000 obchodnými pohybmi za rok, dodatočný čas 
pre ASMA (Arrival Sequencing and Metering Area – oblasť radenia 
a počítania príletov). 

3.2. Od druhého referenčného obdobia sa vyvíja druhý ukazovateľ kapacity celej 
Európskej únie na základe sledovania opísaného v bode 3.1, ktorý má riešiť 
otázky kapacity súvisiace s letovými navigačnými službami konkrétnych 
letísk. 

4. UKAZOVATEĽ EFEKTÍVNOSTI NÁKLADOV 

4.1. Pre prvé referenčné obdobie 

Kľúčovým ukazovateľom výkonnosti celej Európskej únie v oblasti efektív­
nosti nákladov je priemerná jednotková sadzba určená pre celú Európsku 
úniu za traťové letové navigačné služby. Je vymedzená takto: 

a) ukazovateľ je výsledkom pomeru medzi určenými nákladmi 
a predpoveďou prevádzky, vyjadrený v obslužných jednotkách, ktorá 
sa očakáva za dané obdobie na úrovni Európskej únie a ktorý je uvedený 
v predpokladoch Komisie pre ustanovenie cieľov celej Európskej únie 
v rámci uplatňovania článku 9 ods. 4; 

b) ukazovateľ je vyjadrený v eurách a v reálnych podmienkach; 
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c) ukazovateľ sa uvádza za každý rok referenčného obdobia. 

Náklady na terminálové letové navigačné služby a jednotkové sadzby za 
prvé referenčné obdobie zbiera, konsoliduje a sleduje Komisia v súlade 
s nariadením (ES) č. 1794/2006. 

4.2. Od druhého referenčného obdobia je druhým kľúčovým ukazovateľom 
výkonnosti celej Európskej únie v oblasti efektívnosti nákladov priemerná 
jednotková sadzba určená Európskou úniou za terminálové letové navigačné 
služby. 

Oddiel 2: Na stanovenie vnútroštátnych cieľov alebo cieľov funkčného 
bloku vzdušného priestoru (FAB) 

1. KĽÚČOVÉ UKAZOVATELE VÝKONNOSTI V OBLASTI BEZPEČ­
NOSTI 

a) Prvým vnútroštátnym kľúčovým ukazovateľom/ukazovateľom FAB 
v oblasti bezpečnosti je účinnosť riadenia bezpečnosti meraná pomocou 
metodiky založenej na rámci prehliadky bezpečnostnej zrelosti ATM 
(ATM Safety Maturity Survey Framework). Tento ukazovateľ vyvíjajú 
spoločne Komisia, členské štáty, EASA a Eurocontrol a Komisia ho 
prijme pred začiatkom prvého referenčného obdobia. Počas tohto prvého 
referenčného obdobia bude ►C1 tento kľúčový ukazovateľ výkon­
nosti ◄ monitorovať a uverejňovať vnútroštátne orgány dohľadu 
a členské štáty si môžu stanoviť zodpovedajúce ciele. 

b) Druhým vnútroštátnym kľúčovým ukazovateľom/ukazovateľom FAB 
v oblasti bezpečnosti je uplatňovanie klasifikácie závažnosti nástroja 
analýzy rizika s cieľom umožniť harmonizované podávanie správ 
o hodnotení závažnosti porušení minimálnych rozstupov, preniknutia 
na dráhu a špecifických technických udalostí ATM vo všetkých stredi­
skách riadenia letovej prevádzky s viac ako 150 000 pohybmi obchodnej 
leteckej dopravy za rok v rámci rozsahu tohto nariadenia (hodnota 
áno/nie). Klasifikáciu závažnosti vyvíjajú spoločne Komisia, členské 
štáty, EASA a Eurocontrol a Komisia ju prijme pred začiatkom prvého 
referenčného obdobia. Počas tohto prvého referenčného obdobia budú 
tieto kľúčové ukazovatele výkonnosti monitorovať a uverejňovať vnútro­ 
štátne orgány dohľadu a členské štáty si môžu stanoviť zodpovedajúce 
ciele. 

c) Tretím vnútroštátnym kľúčovým ukazovateľom/ukazovateľom FAB 
v oblasti bezpečnosti je podávanie správ o kultúre primeranosti. Toto 
opatrenie vyvíjajú spoločne Komisia, členské štáty, EASA 
a Eurocontrol a Komisia ho prijme pred začiatkom prvého referenčného 
obdobia. Počas tohto prvého referenčného obdobia budú tieto kľúčové 
ukazovatele výkonnosti monitorovať a uverejňovať vnútroštátne orgány 
dohľadu a členské štáty si môžu stanoviť zodpovedajúce ciele. 

2. ENVIRONMENTÁLNY UKAZOVATEĽ 

2.1. Na prvé referenčné obdobie neexistuje žiadny povinný vnútroštátny kľúčový 
ukazovateľ environmentálnej výkonnosti/ukazovateľ environmentálnej 
výkonnosti FAB. 

Bez toho, aby boli dotknuté miestne predpisy o životnom prostredí, členské 
štáty spolupracujú s Komisiou aj s cieľom vytvoriť kľúčový ukazovateľ 
environmentálnej výkonnosti na riešenie environmentálnych otázok súvisia­
cich s letovými navigačnými službami konkrétnych letísk, ktorý sa bude 
uplatňovať od druhého referenčného obdobia. 
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2.2. Na druhé referenčné obdobie je vnútroštátnym kľúčovým ukazovateľom 
výkonnosti/ukazovateľom výkonnosti FAB v oblasti životného prostredia 
proces zlepšenia návrhu trate pred koncom referenčného obdobia vrátane 
efektívneho využívania civilno-vojenských štruktúr vzdušného priestoru 
(napr. CDR). 

3. UKAZOVATEĽ KAPACITY 

3.1. Na prvé referenčné obdobie: 

Kľúčovým ukazovateľom vnútroštátnej výkonnosti/ukazovateľom výkon­
nosti FAB v oblasti kapacity je zápisnica meškania ATFM na trati každého 
letu. Je vymedzená takto: 

a) ukazovateľ je vymedzený v oddiele 1 bode 31; 

b) ukazovateľ sa udáva za každý rok referenčného obdobia. 

S cieľom pripraviť vývoj druhého vnútroštátneho kľúčového ukazovateľa/ 
ukazovateľa FAB v oblasti kapacity členské štáty podávajú od prvého refe­
renčného obdobia správy: 

a) o súčte meškaní ATFM, ktoré možno pripísať terminálovým 
a letiskovým letovým navigačným službám; 

b) o dodatočnom čase vo fáze rolovania; 

c) u letísk s viac ako 100 000 obchodnými pohybmi za rok, o dodatočnom 
čase pre ASMA (oblasť radenia a počítania príletov). 

3.2. Od druhého referenčného obdobia sa zavedie druhý ukazovateľ vnútroštátnej 
výkonnosti/výkonnosti FAB, ktorý sa bude zaoberať otázkami kapacity 
súvisiacimi s konkrétnymi terminálmi a letiskami. 

4. UKAZOVATEĽ EFEKTÍVNOSTI NÁKLADOV 

4.1. Na prvé referenčné obdobie je kľúčovým vnútroštátnym ukazovateľom/ 
ukazovateľom FAB v oblasti efektívnosti jednotková sadzba určená štátom 
alebo FAB za traťové letové navigačné služby. Je vymedzená takto: 

a) ukazovateľ je výsledkom pomeru medzi určenými nákladmi 
a predpoveďou prevádzkou, ktorá je uvedený v plánoch výkonnosti 
v súlade s článkom 10 ods. 3 písm. a) a b); 

b) ukazovateľ je vyjadrený v eurách a v reálnych podmienkach; 

c) ukazovateľ sa uvádza za každý rok referenčného obdobia. 

Okrem toho oznamujú štáty svoje náklady na terminálové letové navigačné 
služby a jednotkové sadzby v súlade s nariadením (ES) č. 1794/2006 
a Komisii odôvodnia každú odchýlku od predpovedí. 

4.2. Od druhého referenčného obdobia sa zavádza ►C1 druhý kľúčový ukazo­
vateľ vnútroštátnej efektívnosti nákladov/efektívnosti nákladov FAB ◄: 
jednotková(-é) sadzba(-y) určené štátom alebo FAB za terminálové letové 
navigačné služby. 
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PRÍLOHA II 

VZOR PLÁNOV VÝKONNOSTI 

Plány vnútroštátnej výkonnosti/výkonnosti funkčného bloku vzdušného priestoru 
vychádzajú z tejto štruktúry: 

1. ÚVOD 

1.1. Opis situácie (rozsah plánu, zahrnuté subjekty, vnútroštátny plán alebo plán 
FAB atď.). 

1.2. Opis makroekonomického scenára na referenčné obdobie vrátane celkových 
predpokladov ►C1 (predpoveď prevádzky atď.). ◄ 

1.3. Opis výsledku porady so zainteresovanými stranami pri príprave plánu 
výkonnosti (hlavné otázky nastolené účastníkmi, a ak je to možné, dohod­
nuté kompromisy). 

2. CIELE VÝKONNOSTI NA VNÚTROŠTÁTNEJ ÚROVNI ALEBO NA 
ÚROVNI FUNKČNÉHO BLOKU VZDUŠNÉHO PRIESTORU 

2.1. Ciele výkonnosti v každej z kľúčových oblastí stanovené odkazom na každý 
kľúčový ukazovateľ výkonnosti na celé referenčné obdobie s ročnými 
hodnotami, ktoré sa použijú na účely monitorovania a podnetov: 

a) Bezpečnosť 

— Účinnosť riadenia bezpečnosti: ciele vnútroštátneho alebo funkčného 
bloku vzdušného priestoru vymedzené v súlade s oddielom 2 
bodom 1 písm. a) prílohy I na každý rok referenčného obdobia, 

— uplatňovanie klasifikácie závažnosti nástroja analýzy rizika: vnútro­ 
štátne ciele/ciele FAB vymedzené v súlade s oddielom 2 bodom 1 
písm. b) prílohy I na každý rok referenčného obdobia (hodnoty 
áno/nie), 

— kultúra primeranosti: vnútroštátne ciele/ciele FAB alebo vymedzené 
v súlade s oddielom 2 bodom 1 písm. a) prílohy I na každý rok 
referenčného obdobia (v prvom referenčnom období dobrovoľné). 

b) Kapacita 

— Zápisnica meškania ATFM na trati každého letu. 

c) Životné prostredie 

— Opis procesu zlepšenia vnútroštátneho návrhu trate/návrhu trate FAB 
(v prvom referenčnom období dobrovoľné). 

d) Efektívnosť nákladov 

— Určené náklady na traťové a terminálové letové navigačné služby 
stanovené v súlade s ustanoveniami článku 15 ods. 2 písm. a) a b) 
nariadenia (ES) č. 550/2004 a v rámci uplatňovania ustanovení naria­
denia (ES) č. 1794/2006 na každý rok referenčného obdobia, 

— predpoveď traťových obslužných jednotiek na každý rok referenč­
ného obdobia, 
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— v dôsledku toho stanovené jednotkové sadzby na referenčné obdobie, 

— opis a odôvodnenie kapitálovej návratnosti poskytovateľov letových 
navigačných služieb v súvislosti so skutočným vzniknutým rizikom, 

— opis investície potrebnej na dosiahnutie cieľov výkonnosti s opisom 
ich relevantnosti v súvislosti s európskym základným plánom ATM 
a ich súdržnosti s hlavnými oblasťami a smerovaniami pokroku 
a zmeny, ktoré sú v ňom uvedené. 

2.2. Opis a vysvetlenie súladu cieľov výkonnosti s cieľmi výkonnosti celej 
Európskej únie. 

2.3. Opis a vysvetlenie prenosov z rokov pred referenčným obdobím. 

2.4. Opis parametrov použitých členskými štátmi na stanovenie zdieľania rizika 
a podnetov. 

3. PRÍSPEVOK KAŽDÉHO ZODPOVEDNÉHO SUBJEKTU 

3.1. Individuálne ciele výkonnosti každého zodpovedného subjektu. 

3.2. Opis mechanizmov podnetov, ktoré sa uplatňujú na každý subjekt s cieľom 
podporiť splnenie cieľov za referenčné obdobie. 

4. VOJENSKÝ ROZMER PLÁNU 

Opis civilno-vojenského rozmeru plánu opisujúceho výkonnosť uplatňo­
vania pružného využívania vzdušného priestoru s cieľom zvýšiť kapacitu 
s náležitým ohľadom na účinnosť vojenských misií, a ak sa to považuje za 
vhodné, príslušné ukazovatele a ciele výkonnosti v súlade s ukazovateľmi 
a cieľmi plánu výkonnosti. 

5. ANALÝZA CITLIVOSTI A POROVNANIE S PREDCHÁDZAJÚCIM 
PLÁNOM VÝKONNOSTI 

5.1. Citlivosť na vonkajšie predpoklady. 

5.2. Porovnanie s predchádzajúcim plánom výkonnosti (neuplatňuje sa v prvom 
referenčnom období). 

6. VYKONÁVANIE PLÁNU VÝKONNOSTI 

Opis opatrení zavedených vnútroštátnymi orgánmi dohľadu na dosiahnutie 
cieľov výkonnosti, ako sú: 

— mechanizmy monitorovania s cieľom zabezpečiť vykonávanie 
programov bezpečnosti riadenia letovej prevádzky a obchodných plánov, 

— opatrenia na monitorovanie vykonávania plánov výkonnosti a podávanie 
správ vrátane spôsobu riešenia situácie v prípade nesplnenia cieľov 
počas referenčného obdobia. 
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PRÍLOHA III 

ZÁSADY POSUDZOVANIA SÚLADU MEDZI CIEĽMI VÝKONNOSTI 
CELEJ EURÓPSKEJ ÚNIE A VNÚTROŠTÁTNYMI CIEĽMI ALEBO 

CIEĽMI FUNKČNÉHO BLOKU VZDUŠNÉHO PRIESTORU 

Komisia použije tieto hodnotiace kritériá: 

1. Všeobecné kritériá 

a) Súlad s požiadavkami týkajúcimi sa prípravy a prijatia plánu výkonnosti, 
a najmä posúdenie odôvodnení uvedených v pláne výkonnosti; 

b) faktická analýza vzhľadom na celkovú situáciu každého jednotlivého štátu; 

c) vzájomné vzťahy medzi všetkými cieľmi výkonnosti; 

d) normy výkonnosti na začiatku referenčného obdobia a výsledný rozsah na 
ďalšie zlepšenie. 

2. Bezpečnosť 

a) Účinnosť riadenia bezpečnosti: Dodatočné rozpätie pre poskytovateľov 
letových navigačných služieb aj vnútroštátne orgány dohľadu použité 
v pláne výkonnosti a posúdené Komisiou sa rovná alebo je väčšie ako 
bodové hodnoty zodpovedajúceho ukazovateľa celej Európskej únie na 
konci referenčného obdobia (v prvom referenčnom období dobrovoľné). 

b) Uplatňovanie klasifikácie závažnosti nástroja analýzy rizika: Súlad miest­
neho kľúčového ukazovateľa výkonnosti vymedzeného v oddiele 2 bode 1 
písm. b) prílohy I s ukazovateľom celej EÚ za každý rok referenčného 
obdobia. 

c) Kultúra primeranosti: Úroveň vnútroštátneho cieľa výkonnosti/cieľa FAB 
na konci referenčného obdobia s použitím kľúčového ukazovateľa výkon­
nosti vymedzeného v oddiele 2 bode 1 písm. c) prílohy I sa rovná alebo je 
vyššia ako cieľ celej EÚ vymedzený v súlade s oddielom 1 bodom 1 písm. 
c) prílohy I (v prvom referenčnom období dobrovoľné). 

▼M1 
3. Životné prostredie 

Návrh trate: Počas prvého referenčného obdobia sa neuplatňuje. Počas 
druhého referenčného obdobia sa posudzuje proces návrhu trate použitý 
v pláne výkonnosti a jeho súlad s postupom prípravy plánu skvalitnenia 
európskej siete tratí, ktorý vypracúva manažér siete. 

4. Kapacita 

Úroveň meškania: Porovnanie očakávanej úrovne traťového meškania ATFM 
použitej v plánoch výkonnosti s referenčnou hodnotou poskytnutou procesom 
plánovania kapacity organizácie Eurocontrol a v pláne prevádzky siete mana­ 
žéra siete. 

▼B 
5. Efektívnosť nákladov 

a) Trend jednotkových sadzieb: Posúdenie, či sa predpokladá, že predložené 
určené jednotkové sadzby sa vyvíjajú v súlade s cieľom celej Európskej 
únie v oblasti efektívnosti nákladov a či primeraným spôsobom prispievajú 
k dosiahnutiu uvedeného cieľa počas celého referenčného obdobia, ako aj 
jednotlivo za každý rok. 
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b) Určená úroveň jednotkových sadzieb: Porovnanie predložených miestnych 
jednotkových sadzieb s priemernou jednotkovou sadzbou členských štátov 
alebo FAB, ktoré majú podobné prevádzkové a hospodárske prostredie 
vymedzené Komisiou. 

c) Kapitálová návratnosť: Posúdenie kapitálovej návratnosti poskytovateľov 
letových navigačných služieb v súvislosti so skutočným vzniknutým 
rizikom. 

d) Predpoklady predpovede prevádzky: Porovnanie predpovedí miestnych 
obslužných jednotiek použitých v pláne výkonnosti s referenčnou pred­
poveďou, ako je štatistika Eurocontrol a predpovede prevádzky pred­
povednej služby (STATFOR). 

e) Hospodárske predpoklady: Kontrola, či sú predpoklady inflácie použité 
v pláne výkonnosti v súlade s referenčnou predpoveďou, ako sú pred­
povede MMF (Medzinárodný menový fond) alebo Eurostat. 
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PRÍLOHA IV 

ZOZNAM ÚDAJOV POSKYTOVANÝCH NA ÚČEL TOHTO 
NARIADENIA 

1. ÚDAJE POSKYTOVANÉ VNÚTROŠTÁTNYMI ORGÁNMI: 

1.1. Špecifikácia súboru údajov 

Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú vnútroštátne orgány tieto 
údaje: 

a) informácie potrebné na dosiahnutie súladu s kľúčovým ukazovateľom 
výkonnosti v oblasti bezpečnosti uvedeným v oddiele 2 bode 1 písm. 
a) prílohy I; 

b) štátny program bezpečnosti podľa požiadaviek prílohy 11 k norme 
ICAO 2.27.1, zmenenej a doplnenej 47-B z 20. júla 2009. 

Okrem toho vnútroštátne orgány zabezpečia na účel preskúmania výkon­
nosti dostupnosť týchto údajov: 

c) údaje používané a vypočítané centrálnym stanovišťom ATFM vyme­
dzené v nariadení Komisie (EÚ) č. 255/2010 o ATFM, ako sú letové 
plány pre všeobecnú letovú prevádzku podľa pravidiel IFR, skutočné 
smerovanie tratí, údaje prehľadového sledovania, meškania traťového 
a letiskového riadenia letovej prevádzky, výnimky z opatrení riadenia 
toku letovej prevádzky, dodržiavanie prevádzkových intervalov 
riadenia letovej prevádzky, frekvencia podmieneného využívania tratí; 

d) bezpečnostné udalosti súvisiace s ATM vymedzené v Bezpečnostnej 
regulačnej požiadavke organizácie Eurocontrol – ESARR 2, vydanie 
3.0 – s názvom: Ohlasovanie a posudzovanie bezpečnostných udalostí 
v ATM; 

▼M2 
e) správy o bezpečnosti NBÚ uvedené v článkoch 7, 8 a 14 vykonáva­

cieho nariadenia Komisie (EÚ) č. 1034/2011 ( 1 ), ako aj správy NBÚ 
o riešení nedostatkov zistených v oblasti bezpečnosti, ktoré podliehajú 
nápravným akčným plánom; 

▼B 
f) informácie o bezpečnostných odporúčaniach a nápravných opatreniach 

prijatých na základe analýzy alebo vyšetrovania incidentu súvisiaceho 
s ATM v súlade so smernicou Rady 94/56/ES ( 2 ) o vyšetrovaní nehôd 
a smernice 2003/42/ES o hlásení udalostí v civilnom letectve; 

g) informácie o prvkoch zavedených na podporu uplatňovania kultúry 
primeranosti; 

h) údaje podporujúce úlohy uvedené v článku 4 ods. 1 písm. m) a n) 
nariadenia Komisie (ES) č. 2150/2005 z 23. decembra 2005, ktorým sa 
stanovujú spoločné pravidlá pružného využívania vzdušného prie­
storu ( 3 ). 

1.2. Periodicita a konečné termíny pre poskytovanie údajov 

Údaje uvedené v bode 1.1 písm. a), b), d), e), g) a h) sa poskytujú na 
ročnom základe. 

Údaje uvedené v bode 1.1 písm. c) a f) sa sprístupňujú na mesačnom 
základe. 

▼B 
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2. ÚDAJE POSKYTOVANÉ POSKYTOVATEĽMI LETOVÝCH NAVI­
GAČNÝCH SLUŽIEB 

Tento oddiel sa vzťahuje na poskytovateľov letových navigačných služieb 
uvedených v článku 1 ods. 2. V jednotlivých prípadoch môžu medzi 
vnútroštátne orgány patriť poskytovatelia letových navigačných služieb 
►C1 pod hranicou uvedenou v článku 1 ods. 3 ◄. Informujú o tom 
Komisiu. 

2.1. Špecifikácia súboru údajov 

Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú poskytovatelia letových navi­
gačných služieb tieto údaje: 

a) údaje uvedené v špecifikácii organizácie Eurocontrol s názvom Špeci­
fikácia Eurocontrol pre poskytovanie ekonomických informácií, 
vydanie 2.6 z 31. decembra 2008 s odkazom na Eurocontrol-SPEC- 
0117; 

b) výročné správy a časť obchodných plánov týkajúca sa výkonnosti 
a ročný plán vytvorený poskytovateľom letových navigačných služieb 
v súlade s oddielom 2.2 a 9 prílohy I k ►C1 nariadeniu (ES) 
č. 2096/2005 ◄; 

c) informácie potrebné na dosiahnutie súladu s kľúčovými ukazovateľmi 
výkonnosti v oblasti bezpečnosti uvedenými v oddiele 2 bode 1 písm. 
a) prílohy I; 

d) informácie o prvkoch zavedených na podporu uplatňovania kultúry 
primeranosti. 

2.2. Periodicita a konečné termíny na poskytovanie údajov 

Údaje za rok (n) uvedené v článku 2 písm. a) sa poskytujú na ročnom 
základe do 15. júla roku (n + 1) s výnimkou údajov orientovaných na 
budúcnosť, ktoré treba poskytnúť do 1. novembra roku (n + 1). Prvým 
referenčným rokom (n) je rok 2010. 

Údaje uvedené v článku 2 písm. b) a c) sa poskytujú na ročnom základe. 

3. ÚDAJE POSKYTOVANÉ PREVÁDZKOVATEĽMI LETÍSK 

Tento oddiel sa vzťahuje na prevádzkovateľov letísk poskytujúcich služby 
na letiskách Spoločenstva s viac ako 150 000 pohybmi obchodnej leteckej 
dopravy za rok a na všetkých koordinovaných letiskách a letiskách so 
zjednodušenými formalitami s viac ako 50 000 pohybmi obchodnej 
leteckej dopravy za rok. V jednotlivých prípadoch členské štáty môžu 
zahrnúť letiská pod touto prahovou hodnotou. Informujú o tom Komisiu. 

3.1. Vymedzenie pojmov 

Na účel tejto konkrétnej prílohy sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 

a) „identifikácia letiska“ znamená opis letiska pomocou štandardného 
štvorpísmenového kódu ICAO vymedzeného v dokumente ICAO 
7910 (120. vydanie – jún 2006); 

b) „koordinačné parametre“ znamenajú koordinačné parametre vymedzené 
v nariadení (EHS) č. 95/93; 

c) „deklarovaná kapacita letiska“ znamená koordinačné parametre, ktoré 
sa poskytujú vo forme opisujúcej maximálny počet prevádzkových 
intervalov za časovú jednotku (doba bloku), ktorý môže prideliť prevá­
dzkovateľ. Trvanie blokov môže byť rôzne; okrem toho možno 
niekoľko blokov s rôznym trvaním navrstviť s cieľom regulovať 
koncentráciu letov v rámci určitého časového obdobia. Používanie 
hodnôt deklarovanej kapacity na celú sezónu znamená stanovenie 
sezónnej kapacity infraštruktúry letiska v ranej etape; 

d) „registrácia lietadla“ znamená alfanumerické znaky zodpovedajúce 
skutočnej registrácii lietadla; 

▼B 
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e) „typ lietadla“ znamená označenie typu lietadla (najviac 4 znaky) 
uvedené v usmerneniach ICAO; 

f) „identifikátor letu“ znamená skupinu alfanumerických znakov používa­
ných na identifikáciu letu; 

g) „kód letiska odletu“ a „kód letiska príletu“ znamená kód letiska použí­
vajúci štvorpísmenové označenie ICAO alebo trojpísmenové označenie 
IATA; 

h) „časové údaje odletu a príletu“ znamenajú tieto údaje na najbližšiu 
minútu: 

— plánovaný čas odletu (začatia rolovania), 

— skutočný čas začatia rolovania, 

— skutočný čas vzlietnutia, 

— skutočný čas pristátia, 

— plánovaný čas príletu (úplné zastavenie), 

— skutočný čas úplného zastavenia; 

i) „plánovaný čas odletu (začatie rolovania)“ znamená dátum a čas, kedy 
je plánovaný odlet letu z odletového stojiska; 

j) „skutočný čas začatia rolovania“ znamená skutočný dátum a čas, kedy 
lietadlo uvoľnilo parkovaciu pozíciu (pohlo sa vpred alebo vzad 
vlastnou silou); 

k) „skutočný čas vzlietnutia“ znamená dátum a čas, kedy lietadlo vzlietlo 
zo štartovacej dráhy (zdvihlo kolesá); 

l) „skutočný čas pristátia“ znamená skutočný dátum a čas, kedy lietadlo 
pristálo (dotklo sa zeme); 

m) „plánovaný čas príletu (úplné zastavenie)“ znamená dátum a čas pláno­
vaného pristátia letu na príletovom stojisku; 

n) „skutočný čas úplného zastavenia“ znamená skutočný dátum a čas, 
kedy lietadlo zatiahlo parkovacie brzdy na príletovom stojisku; 

o) „pravidlá letu“ znamenajú pravidlá používané pri vykonávaní letu: 
„IFR“ pre lietadlo, ktoré vykonáva let podľa prístrojov, ako to vyme­
dzuje príloha 2 k Chicagskému dohovoru, alebo „VFR“ pre lietadlo, 
ktoré vykonáva let podľa pravidiel letu za viditeľnosti, ako to vyme­
dzuje rovnaká príloha. Operatívna letová prevádzka (OAT) pre štátne 
lietadlo, ktoré nedodržiava pravidlá vymedzené v prílohe 2 
k Chicagskému dohovoru; 

▼B 
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p) ►C1 „typ letu“ znamená typ letu, ako to vymedzuje dodatok 2 
k dokumentu ICAO 4444 (15. vydanie – jún 2007); ◄ 

q) „príletový prevádzkový interval letiska“ a „odletový prevádzkový 
interval letiska“ znamená prevádzkový interval letiska pridelený buď 
prilietajúcemu alebo odlietajúcemu letu, ako to vymedzuje nariadenie 
(EHS) č. 95/93; 

r) „označenie pristávacej dráhy“ a „označenie vzletovej dráhy“ znamená 
označenie ICAO pre ►C1 dráhu používanú na vzlietnutie 
a pristátie ◄ (napr. 10L); 

s) „príletové stojisko“ znamená označenie prvej parkovacej pozície, kde 
lietadlo zaparkovalo po prílete; 

t) „odletové stojisko“ znamená označenie poslednej parkovacej pozície, 
kde bolo lietadlo zaparkované pred odletom z letiska; 

u) „príčiny meškania“ znamenajú štandardné kódy IATA pre meškania 
vymedzené v prílohe 2 k publikácii – Zhrnutie meškania leteckej 
dopravy v Európe v roku 2008 (ECODA) ( 1 ) s uvedením trvania 
meškania. Ak jeden let mešká z viacerých príčin, predkladá sa zoznam 
príčin meškania; 

v) „informácie o odmrazovaní alebo opatreniach proti námraze“ zname­
najú oznámenie o odmrazovacích alebo protimrazových operáciách 
a o mieste ich vykonávania (pred opustením odletového stojiska 
alebo vo vzdialenej polohe po odchode zo stojiska, t. j. po začatí 
rolovania); 

w) „operatívne zrušenie“ prílet alebo odlet plánovaného letu, na ktorý sa 
vzťahujú tieto podmienky: 

— let dostal prevádzkový interval letiska a 

— letecký dopravca potvrdil let deň pred operáciami a/alebo bol 
zahrnutý do denného zoznamu plánovaných letov, ktorý prevádzko­
vateľ letiska predkladá deň pred operáciami, ale 

— k skutočnému pristátiu alebo vzletu nikdy nedošlo. 

3.2. Špecifikácia súboru údajov 

3.2.1. Prevádzkovatelia koordinovaných letísk a letísk so zjednodušenými forma­
litami poskytujú tieto údaje: 

— identifikácia letiska, 

— deklarovaná kapacita letiska, 

— všetky koordinačné parametre súvisiace s letovými navigačnými služ­
bami, 

— plánovaná úroveň kvality služby (meškanie, presnosť atď.) súvisiace 
s deklarovaním kapacity letiska, ak je ustanovená, 

— podrobný opis ukazovateľov použitých na stanovenie plánovanej 
kvality služby, ak je stanovená. 

▼B 
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3.2.2. Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú prevádzkovatelia letísk tieto 
prevádzkové údaje o pristátí alebo vzlietnutí každého letu: 

— registrácia lietadla, 

— typ lietadla, 

— identifikátor letu, 

— kód letiska odletu a príletu, 

— časové údaje odletu a príletu, 

— pravidlá letu a typ letu, 

— príletový a odletový prevádzkový interval letiska, ak je k dispozícii, 

— označenie pristávacej a vzletovej dráhy, 

— príletové a odletové stojisko, 

— príčiny meškania, ak sú k dispozícii (iba na odlety), 

— informácie o odmrazovaní alebo opatreniach proti námraze, ak sú 
k dispozícii. 

3.2.3. Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú prevádzkovatelia letísk tieto 
prevádzkové údaje o každom operatívnom zrušení: 

— identifikátor letu, 

— typ lietadla, 

— plánované letisko odletu a príletu, 

— príletový a odletový prevádzkový interval letiska, ak je k dispozícii, 

— dôvody zrušenia. 

3.2.4. Na účel preskúmania výkonnosti môžu prevádzkovatelia letísk poskytnúť: 

— dobrovoľné správy týkajúce sa zhoršenia alebo prerušenia letových 
navigačných služieb na letiskách, 

— dobrovoľné správy týkajúce sa bezpečnostných udalostí letových navi­
gačných služieb, 

— dobrovoľné správy o naplneniach kapacity terminálov, 

— dobrovoľné správy o poradných zasadnutiach s ANSP a štátmi. 

3.3. Periodicita a konečné termíny pre poskytovanie údajov 

Údaje uvedené v bode 3.2.1 sa poskytujú dvakrát ročne v súlade 
s harmonogramom vymedzeným v článku 6 nariadenia (EHS) č. 95/93. 

Ak sa poskytujú údaje uvedené v bodoch 3.2.2 a 3.2.3, poskytujú sa na 
mesačnom základe do jedného mesiaca po ukončení letového mesiaca. 

Správy uvedené v bode 3.2.4 možno predložiť kedykoľvek. 

4. ÚDAJE POSKYTOVANÉ KOORDINÁTORMI LETÍSK 

4.1. Špecifikácia súboru údajov 

Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú koordinátori letísk tieto údaje: 

Údaje uvedené v článku 4 ods. 8 nariadenia (EHS) č. 95/93. 

▼B 
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4.2. Periodicita a konečné termíny na poskytovanie údajov 

Údaje sa sprístupňujú dvakrát ročne v súlade s harmonogramom vyme­
dzeným v článku 6 nariadenia (ES) č. 95/93. 

5. ÚDAJE POSKYTOVANÉ LETECKÝMI DOPRAVCAMI 

Tento oddiel sa vzťahuje na leteckých dopravcov, ktorí prevádzkujú 
v rámci európskeho vzdušného priestoru viac ako 35 000 letov za rok 
vypočítaných ako priemer za predchádzajúce tri roky. 

5.1. Vymedzenie pojmov 

5.1.1. Na účel tejto konkrétnej prílohy sa uplatňujú rovnaké vymedzenia pojmov 
ako v bode 3.1 prílohy IV a okrem toho: 

a) „spálené palivo“ znamená množstvo paliva spáleného počas letu (gate- 
to-gate); 

b) „skutočná hmotnosť na rampe“ znamená skutočnú hmotnosť lietadla 
pred naštartovaním motora v metrických tonách. 

5.2. Špecifikácia súboru údajov 

5.2.1. Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú leteckí dopravcovia tieto údaje 
pre každý let, ktorý vykonajú v rámci geografického rozsahu tohto naria­
denia: 

— registrácia lietadla, 

— identifikátor letu, 

— pravidlá letu a typ letu, 

— kód letiska odletu a príletu, 

— označenie príletovej a odletovej dráhy, ak je k dispozícii, 

— príletové a odletové stojisko, ak je k dispozícii, 

— časové údaje odletu a príletu, plánované aj skutočné, 

— príčiny meškania, 

— informácie o odmrazovaní alebo opatreniach proti námraze, ak sú 
k dispozícii. 

5.2.2. Na účel preskúmania výkonnosti poskytujú leteckí dopravcovia údaje 
uvedené v bode 32.3 prílohy IV pre každé operatívne zrušenie v rámci 
geografického rozsahu tohto nariadenia. 

5.2.3. Okrem údajov uvedených v rámci požiadaviek časti B prílohy IV 
k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2003/87/ES z 13. októbra 
2003 o vytvorení systému obchodovania s emisnými kvótami skleníko­
vých plynov v Spoločenstve, a ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 
96/61/ES ( 1 ), môžu leteckí dopravcovia poskytnúť Komisii tieto údaje pre 
každý let, ktorý prevádzkujú v rámci geografického rozsahu tohto naria­
denia: 

— spálené palivo, 

— skutočná hmotnosť na rampe. 

▼B 
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5.2.4. Na účel preskúmania výkonnosti môžu leteckí dopravcovia poskytnúť: 

— dobrovoľné správy týkajúce sa prístupu do vzdušného priestoru, 

— dobrovoľnú správu týkajúcu sa zhoršenia alebo prerušenia letových 
navigačných služieb na letiskách, 

— dobrovoľné správy týkajúce sa bezpečnostných udalostí letových navi­
gačných služieb, 

— dobrovoľné správy o naplnení kapacity trate, vrstve stabilného 
vzduchu alebo presmerovaní, 

— dobrovoľné správy o poradných zasadnutiach s ANSP a štátmi. 

5.3. Periodicita poskytovania údajov 

Údaje uvedené v bodoch 5.2.1, 5.2.2 a 5.2.3 prílohy IV sa poskytujú na 
mesačnom základe. 

Správy uvedené v bode 5.2.4 možno predložiť kedykoľvek. 

▼B 
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